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No. de bitaeora: 09iBU-flfl55i12i17 I Folio No; 09—00134?

Desoripoion del envio/Description of consignement
Beschreibung der Sendunnescription de L'envoi

Hombre y direpoion del exportadoriName and address of exporterfName und Adresse des ExporteursiNom et adresse de l'
exportateur

EACARDI Y DDMPAEIIA, SA. DE CAI.
BACEE11U4Q39

LITDPISTA MexICD-DUERETARD N. 4431, CDLDNIA. TULTITLAN DE MARIAND ESCDBEDD CENTRD, GP. 5490!]
Tu LTITLAM, MEXICO
Hombre 3r direeoion del destinatarioiName and address of consigneefName und Adresse des Empféingers! Nom et adresse du
destinataire
BACARDI INDIA PRIVATE LIMITED
AT: INDIA GLYCOLS LTD. A-1 INDUSTRIAL AREA, BAZPUR ROAD, KASHIPUR, DIST. UDHAM SINGH NAGAR, U‘ITRAKHAND
PIN-244713
INDIA IREPI’IBLICA DE LA)
Namero y desoripcion the IDS bultosi Number and description of Marcas distintivas {Distinguishing marksesondere
packagesmnzahl und Besehreibung der PackstfickelNom et description des KennzeichenISignes distinctifs:
oolis: BARRICA DE MADERA VACFA USADA.

Ninguna

Puerto de cargamentoiPort of

loadingiLadungshafeniPort de ohangement

VERACRUZ, VERACRUZ. MExIco
agar de origeniPIaee of Medic de transportefMeans of Punto de entradar‘ Pain of

originiUrsprungsortiProvenanee conveyancefTransportsmitteIIMoyen de entrirenziJbertritsortiPoint d'entrée

transport
IMEKICO NAVA SHEVA, KASHIPUR, INDIA.

..-. Maritime INDIA (REPUBLICA DE LA}
Cantidad 3.! nomDre dei produeto(Nombre botanico de las plantasuantity and name of product{botanioal name of plants)iMenge and

Name des ErzeungnissesiBotanisoher Name der PflanzenJIQuantite st nDI'n du produit(Nom botanique de uégétaux”.

950 PIEZAS, BARRICA DE MADERA VACiA USADA. ROBLE BLANCO, Quercus alba

Qércrz-Ebi OpiaAL 316) :Dic got?

6—9 Z HIE—ma“; K‘Eéeha c.7“fl (/1.

Av. Progreso N“ 3, Edifieio 3, Plants Alta. Col. Del Carmen. Coyoacan, lL'iiudad de memo: GP. 041W. mmsemarnaLQDDmx

Tels: (55} 5434 3505, B? y 63 Fax: 55 54184 6569; dggfs@semamat.goh.mx
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CERTIFICADO FITOSANITARIO f PHYTOSANITARY CERTIFICATE!
PLANZENSCHUTZZEUGNISICERTIFICAT PHYTOSANITAIRE

For el presente‘se certifica gue las plantas. partes de plantas o roductos vegetales anteriormente descritos, o muestras representativasde las
mrsmas fueron ll'IS eccrona [as de acuerdq con los proceldrmren os adecuado‘s y se consrderan eigentos de plagas‘de cuarentena. y practroamente
exentos de otras p ages nocwas y se considers que se ajustan a Ias dlSpOSICIDnES fitosanrtanas vrgentes en el pars rmportador.

This is to certify that the plants. parts of plants or plants products described above have been insfpected according to apropiate 1proceri'urt-z-s and are
considered to be free from quarantine pests, and pI'EICIICBIIY free from other li'll'lOUS pests; and t at they are consrdered to con orm wrth the current
phytosanitary regulations of the importing country.

Es Wird hier bescheinigt da" ohen beschriebenen Pflanzen. Pflanzenteilen oder pflanzlichen Erzeugnisse ingesamt oder durch Stichproben mit den
geigneten Methoden griindlich sind untersucht geworden und ire: von Quarantaner Schadlrnfien und raktrsch fret van anderen Schadltngen befunden
wurden,und es wird angenommen. claz sie SICI'I mit der bestehenden Pflanzenschutzvorschn en des Infuhrlandes gergnen.

lI est certifie que les ire étaux, cest parts ou produits decrits cidessuscu bien un echantillon représentatif. ont été inspectes on suitrant les precedes
en vi ueur et rls ne po ent as des revageurs en quarantine et practtquement pas des autres ravageurs et que l'on consrderem qu'rls sons accord
avec a raglamentatron phy osanitaire en vigeur au pays importateur.

Tratamiento de fumigacion 6 desinfeccidn(si lo exiga e1 pais importadorf Fumigation or desinfection tratment (if required by importing pantry}
Begassung oder EntsuchungtWenn es von Einfuhrland gefordert wirdlfFumigation ou désinfection (a remplir sur la demande du pays importateur)
FechafDateiDatumiDate Tratamientol'l'reatment! Behandlungfrraitement

Ninguno
Producto Quimico (ingrediente activo)l(3hemical (active Duracidn 3; temperature! Duration ConcentracionfConcentrationt

ingredienti'Chemisohes Mittel (WirkstofflfProduit Chimique Stamp; temperaturefDauer und KonzentrationIConoentration

(compose actif) Temperaturl Duree et
Ningu no temperature

SellofsealfSiegelfCachet - __ ' . Declaraciones adicionalesiAdditional declarationiZusatzliche Erklarungenl
Declarations supplémentaires

IBDICEGI?

I ,4 q,

t ,- M! r. . Irr I I"Lugar de expedicicalace of IssuefAusstellugsortl Ville
d'expedition

COYOACAN, CIUDAD DE MEXICO, MEXICO EL DIRECTOR G E L"
FechaIDate {Datumate FirmaISignatural nters riftlSi f1

13 de Diciembre de 201?
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